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PROĊEDURI AMMINISTRATTIVI

L-UFFIĊĊJU EWROPEW GĦAS-SELEZZJONI TAL- 
PERSUNAL (EPSO)

AVVIŻ TA’ KOMPETIZZJONIJIET ĠENERALI

ESPERTI FIL-MIDJA U L-KOMUNIKAZZJONI DIĠITALI

EPSO/AD/347/17 — AMMINISTRATURI (AD 6) — 1. Speċjalist tal-Komunikazzjoni — EPSO/AST/ 
143/17 — ASSISTENTI (AST 3) — 1. Webmaster — 2. Assistent tal-Komunikazzjoni — 3. Assistent 

tal-Komunikazzjoni Viżiva

(2017/C 341 A/01)

Id-data tal-għeluq għar-reġistrazzjoni: L- f’12.00 (nofsinhar), CET14 ta’ Novembru 2017

L-Uffiċċju Ewropew għas-Selezzjoni tal-Persunal (EPSO) qed jorganizza żewġ kompetizzjonijiet ġenerali, ibbażati fuq 
kwalifiki u testijiet, sabiex jinħolqu listi ta’ riserva u li minnhom, l-Istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea, b’mod prinċipali l- 
Parlament Ewropew, il-Kummissjoni Ewropea, il-Kunsill u l-Qorti tal-Ġustizzja, jistgħu jirreklutaw membri ġodda tas- 
servizz pubbliku bħala “amministraturi” u “assistenti” (gruppi ta’ funzjoni AD u AST, rispettivament).

Dan l-avviż ta’ kompetizzjonijiet u l-annessi tiegħu jiffurmaw il-qafas vinkolanti legalment għal dawn il-proċeduri ta’ 
selezzjoni.

Ara l-ANNESS III biex taqra r-regoli ġenerali li jirregolaw il-kompetizzjonijiet miftuħa.

Numru ta’ kandidati magħżula mfittxija għal kull kompetizzjoni u profil:

EPSO/AD/347/17

1. Speċjalist tal-Komunikazzjoni - 55

EPSO/AST/143/17

1. Webmaster - 13

2. Assistent tal-Komunikazzjoni - 30

3. Assistent tal-Komunikazzjoni Viżiva - 34

Dan l-avviż ikopri żewġ kompetizzjonijiet, li waħda minnhom fiha diversi profili. Tista’ tapplika biss għal profil wieħed 
kull kompetizzjoni. Din l-għażla trid tagħmilha waqt l-applikazzjoni elettronika u ma tistax tibdilha ġaladarba tkun 
ikkonfermajt u vvalidajt l-applikazzjoni elettronika tiegħek.

Il-maġġoranza tal-karigi offruti se jkunu bbażati fi Brussell; madankollu, innota li l-karigi għall-Qorti tal-Ġustizzja huma 
bbażati fil-Lussemburgu u xi wħud mill-karigi għall-Parlament Ewropew jistgħu jiġu offruti f’wieħed mill-Uffiċċji ta’ 
Informazzjoni tiegħu. Dawn jinsabu fil-bliet kapitali tal-Istati Membri, f’6 antenni reġjonali (Munich, Milan, Barċellona, 
Edinburgh, Wroclaw u Marsilja) u fis-sede ta’ Strasburgu tal-Parlament Ewropew. L-Uffiċċji tal-Informazzjoni għandhom 
rwol importanti ħafna biex iqajmu kuxjenza dwar id-deċiżjonijiet meħuda mill-Parlament Ewropew fil-midja, fost il- 
pubbliku ġenerali kif ukoll fost dawk li jiffurmaw l-opinjonijiet fuq livell kemm nazzjonali kif ukoll reġjonali.
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LIEMA KOMPITI GĦANDI NISTENNA LI NAGĦMEL?

EPSO/AD/347/17

1. Speċjalist tal-Komunikazzjoni

L-ispeċjalisti tal-komunikazzjoni għandhom firxa wiesa’ ta’ responsibilitajiet, dawn:

— jimmaġinaw, jippjanaw u jimplimentaw strateġiji ta’ komunikazzjoni u kampanji;

— huma responsabbli mir-relazzjonijiet maċ-ċittadini, il-partijiet interessati, il-midja, il-viżitaturi, il-multiplikaturi tal- 
opinjonijiet, is-soċjetà ċivili, l-iskejjel u l-universitajiet;

— jipproduċu u jikkoordinaw il-ħolqien ta’ kontenut diġitali għal fuq l-Internet u l-pjattaformi tal-midja soċjali 
u jaħdmu mal-udjenzi onlajn tagħhom;

— jorganizzaw konferenzi għall-istampa u intervisti, jagħtu l-istejjer lil-midja u jimmonitorjaw il-kopertura tal-midja 
tal-organizzazzjoni;

— jaħdmu b’mezzi awdjoviżivi u midja ġodda, ikollhom għarfien profond tax-xena tal-midja u jkunu kapaċi jifformaw 
strateġiji tal-midja;

— janalizzaw in-negozju u l-ħtiġijiet tal-utenti għal proġetti diġitali, jipproduċu każ kummerċjali u d-dokumenti tal- 
ispeċifikazzjoni teknika;

— jimmaniġġjaw u jeżegwixxu proġetti diġitali;

— janalizzaw u jirrapportaw dwar metriċi diġitali u Indikaturi Ewlenin tal-Prestazzjoni;

— jiddefinixxu u jimplimentaw strateġiji tal-esperjenza tal-utent u huma kapaċi jidentifikaw u jsegwu l-imġiba tal- 
udjenzi relevanti, u jikkontribwixxu għat-tfassil ta’ interfaċċi ċċentrati fuq l-utent u dawk ibbażati fuq il-kompiti.

EPSO/AST/143/17

1. Webmaster

Il-webmasters jiddisinjaw, jiżviluppaw u jżommu l-websajt tal-Istituzzjoni, u huma responsabbli għall-implementazzjoni 
tal-applikazzjonijiet tal-web tagħha. Dawn jiżguraw titjib kontinwu tal-kanal tal-web u l-għodod relatati u jikkontribwixxu 
għad-definizzjoni, l-ippjanar, it-twettiq u l-monitoraġġ tal-proġetti diġitali. Huma jikkontribwixxu wkoll għall-fehim tal- 
ħtiġijiet diġitali u jiżguraw li t-teknoloġija meħtieġa tkun miksuba u żviluppata.

2. Assistent tal-Komunikazzjoni

L-assistenti tal-komunikazzjoni jappoġġaw l-ispeċjalisti tal-komunikazzjoni fl-implimentazzjoni ta’ strateġiji ta’ 
komunikazzjoni u kampanji. Huma jwettqu tiftixiet dokumentarji, jistabbilixxu u jżommu kuntatti mal-partijiet interessati 
kollha, jgħinu fit-tħejjija ta’ materjal ta’ tgħarrif, iwieġbu għal talbiet għal informazzjoni u jipprovdu appoġġ tekniku 
u amministrattiv.

3. Assistent tal-Komunikazzjoni Viżiva

L-Assistenti tal-Komunikazzjoni Viżiva joħolqu kunċetti viżwali biex jikkomunikaw l-ideat li jispiraw u jinformaw lill- 
udjenza fil-mira. Assistent tal-Komunikazzjoni Viżwali jaħdem fuq varjetà ta’ prodotti, bħall-identità viżiva għall-pakketti ta’ 
komunikazzjoni, kontenut ta’ sit web, reklamar, pubblikazzjonijiet, fuljetti, posters u banners, esibizzjonijiet u wirjiet, 
rapporti tal-kumpaniji, vidjows u infografiki.

Ara l-ANNESS I għal aktar informazzjoni dwar id-dmirijiet tipiċi li għandhom jitwettqu.
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JIENA ELEĠIBBLI BIEX NAPPLIKA?

Trid tissodisfa dawn il-kundizzjonijiet KOLLHA meta tivvalida l-applikazzjoni tiegħek:

(1) Kundizzjonijiet ġenerali:

— Tkun tgawdi mid-drittijiet kollha bħala ċittadin ta’ Stat Membru tal-UE

— Tkun wettaqt kull obbligu impost mil-liġijiet nazzjonali dwar is-servizz militari

— Tkun tissodisfa r-rekwiżiti ta’ karattru mitluba għat-twettiq tad-dmirijiet involuti.

(2) Kundizzjonijiet speċifiċi — lingwi:

Irid ikollok għarfien ta’ mill-inqas żewġ (2) lingwi uffiċjali tal-UE, b’għarfien profond (livell C1) f’tal-anqas waħda 
minnhom u għarfien sodisfaċenti fl-oħra (livell minimu B2).

Il-livelli minimi meħtieġa hawn fuq għandhom japplikaw għal kull abilità lingwistika (taħdit, kitba, qari u smigħ) mitluba fil- 
formola ta’ applikazzjoni. Dawn l-abilitajiet jirriflettu dawk tal-Qafas Komuni Ewropew ta’ Referenza għal-Lingwi: 
https://europass.cedefop.europa.eu/mt/resources/european-language-levels-cefr

F’dan l-avviż ta’ kompetizzjoni nagħmlu referenza għal-lingwi bħala:

— Lingwa 1: il-lingwa użata għat-testijiet b’Ġħażliet Multipli bbażati fuq il-kompjuter

— Lingwa 2: il-lingwa użata għall-formola tal-applikazzjoni, iċ-ċentru ta’ valutazzjoni u l-komunikazzjoni bejn l-EPSO u l- 
kandidati li jkunu ressqu applikazzjoni valida; Din il-lingwa trid tkun differenti mil-lingwa 1.

Il-lingwa 2 trid tkun il-Franċiż jew l-Ingliż

Peress li l-għodod tal-IT użati mill-persunal f’dawn il-profili, u t-taħriġ provdut lil rekluti ġodda sabiex jaħdmu bihom, huma 
disponibbli biss bl-Ingliż u bil-Franċiż, il-lingwa 2 trid tkun magħżula minn waħda fost dawn iż-żewġ lingwi.

Barra minn hekk, il-kandidati reklutati fil-Midja u l-Komunikazzjoni Diġitali huma mitluba jkollhom għarfien tajjeb tal- 
Ingliż u/jew tal-Franċiż peress li għandhom ikunu kapaċi jinteraġixxu ma’/jappoġġaw il-ġabra eżistenti ta’ persunal fl- 
Istituzzjonijiet li diġà jwettqu attivitajiet ta’ komunikazzjoni (Intranet, midja soċjali, posta elettronika, eċċ.), proġetti 
u avvenimenti f’waħda minn dawn iż-żewġ lingwi.

(3) Kundizzjonijiet speċifiċi — kwalifiki u esperjenza tax-xogħol

Għall-EPSO/AD/347/17:

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal studji universitarji kompluti ta’ mill-inqas tliet (3) snin, iċċertifikat b’diploma fl- 
istudji tal-komunikazzjoni pereżempju studji tal-midja, ġurnaliżmu, relazzjonijiet pubbliċi, marketing u komikazzjonijiet 
segwit minn mill-inqas tliet (3) snin esperjenza professjonali relatata b’mod dirett man-natura tad-dmirijiet.

jew

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal studji universitarji konklużi ta’ mill-inqas tliet (3) snin, iċċertifikati b’diploma, 
għajr dawk imsemmija hawn fuq segwiti minn esperjenza professjonali ta’ mill-inqas sitt (6) snin f’waħda minn dawn l- 
oqsma: aġenzija tal-istampa, xandira televiżiva, aġenzija tar-relazzjonijiet pubbliċi, kumpanija tal-web, ġurnaliżmu, 
konsulenza tal-komunikazzjoni, komunikazzjoni fuq il-web u/jew esterna f’organizzazzjonijiet pubbliċi jew privati, ġestjoni 
tal-proġetti.
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Għall-EPSO/AST/143/17:

1. Webmaster

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal studji post-sekondarji kompluti ta’ mill-inqas tliet (3) snin, iċċertifikat 
b’diploma fil-qasam tat-teknoloġiji tal-informazzjoni (pereżempju l-komunikazzjoni tal-web jew il-ġestjoni tal-proġetti 
multimedjali jew simili), segwit minn mill-inqas tliet (3) snin esperjenza professjonali relatata b’mod dirett man-natura tad- 
dmirijiet.

jew

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal edukazzjoni sekondarja kompluta ċċertifikata b’diploma li tagħti aċċess għall- 
edukazzjoni post-sekondarja, segwit minn mill-inqas sitt (6) snin esperjenza professjonali relevanti marbuta b’mod dirett 
man-natura tad-dmirijiet ikkonċernati.

2. Assistent tal-Komunikazzjoni

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal studji post-sekondarji kompluti ta’ mill-inqas tliet (3) snin, iċċertifikat 
b’diploma fil-qasam tal-komunikazzjoni, studji tal-midja, ġurnaliżmu jew relazzjonijiet pubbliċi, segwit minn mill-inqas 
tliet (3) snin esperjenza professjonali relatata b’mod dirett man-natura tad-dmirijiet.

jew

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal edukazzjoni sekondarja kompluta ċċertifikata b’diploma li tagħti aċċess għall- 
edukazzjoni post-sekondarja, segwit minn mill-inqas sitt (6) snin esperjenza professjonali relevanti marbuta b’mod dirett 
man-natura tad-dmirijiet ikkonċernati.

3. Assistent tal-Komunikazzjoni Viżiva

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal studji post-sekondarji kompluti ta’ mill-inqas tliet (3) snin, iċċertifikat 
b’diploma fil-qasam tal-komunikazzjoni viżiva u d-disinn (pereżempju d-disinn grafiku, disinn tal-prodott jew simili) segwit 
minn mill-inqas tliet (3) snin esperjenza professjonali relatata b’mod dirett man-natura tad-dmirijiet.

jew

Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal edukazzjoni sekondarja kompluta ċċertifikata b’diploma li tagħti aċċess għall- 
edukazzjoni post-sekondarja, segwit minn mill-inqas sitt (6) snin esperjenza professjonali relevanti marbuta b’mod dirett 
man-natura tad-dmirijiet ikkonċernati.

Ara l-ANNESS IV għal eżempji tal-kwalifiki minimi

KIF SE NINTGĦAŻEL?

(1) Proċess tal-applikazzjoni

Għandek timla l-formola tal-applikazzjoni tiegħek fil-lingwa li għażilt bħala lingwa tiegħek 2 (ara t-taqsima 
“Kundizzjonijiet speċifiċi — lingwi”)

. Meta timla l-formola tal-applikazzjoni tiegħek, tkun mitlub tikkonferma l-eliġibilità tiegħek għall-kompetizzjoni 
u tipprovdi aktar informazzjoni relevanti għall-kompetizzjoni u l-profil magħżul (per eżempju: diplomi, esperjenza ta’ 
xogħol, u tweġibiet għal mistoqsijiet speċifiċi (Talent Screener – Evalwatur tal-Kapaċitajiet). Trid tagħżel ukoll il-lingwa 1 
tiegħek (kull waħda mill-24 lingwa uffiċjali tal-UE) u l-lingwa 2 tiegħek (l-Ingliż jew il-Franċiż).

Bil-validazzjoni tal-formola tal-applikazzjoni tiegħek, tkun qed tiddikjara fuq l-unur tiegħek li tissodisfa l-kundizzjonijiet 
kollha msemmija taħt it-taqsima “Jien eliġibbli biex napplika?” Meta tivvalida l-formola ta’ applikazzjoni tiegħek, ma tkunx 
tista’ tibqa’ tagħmel bidliet oħra. Hija r-responsabbiltà tiegħek li tiżgura li tlesti u tivvalida l-applikazzjoni tiegħek sal- 
iskadenza.
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(2) Testijiet mistoqsijiet b’għażla multipla bbażati fuq il-kompjuter (MCQ)

Jekk in-numru ta’ kandidati jaqbeż ċertu limitu, kif definit għal kull kompetizzjoni u profil mid-direttur tal-EPSO li jaġixxi 
bħala l-Awtorità tal-Ħatra, il-kandidati kollha li jkunu vvalidaw il-formola tal-applikazzjoni tagħhom sal-iskadenza jkunu 
mistiedna jattendu sensiela ta’ testijiet MCQ bil-kompjuter f’wieħed miċ-ċentri akkreditati tal-EPSO.

Sakemm ma jkunx avżat mod ieħor, trid tibbukkja appuntament għat-testijiet MCQ skont l-istruzzjonijiet mill-EPSO. 
Tipikament, tiġi offrut diversi dati li fihom inti tista’ tagħmel it-testijiet, f’diversi postijiet. Il-perjodi tal-ibbukkjar u l-ittestjar 
huma limitati.

Jekk in-numru ta’ kandidati jkun taħt il-limitu, dawn it-testijiet minflok jiġu organizzati fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni (punt 5).

It-testijiet MCQ bil-kompjuter ikunu organizzati kif ġej:

It-testijiet Lingwa Mistoqsijiet Tul ta’ ħin Marka Marka minima 
meħtieġa

Raġunament verbali Lingwa 1 20 mistoqsija 35 minuta Sa 20 punt 10/20

Raġunament numeriku Lingwa 1 10 mistoqsijiet 20 minuta Sa 10 punti Numeriku + astratt 
flimkien: 10/20

Raġunament astratt Lingwa 1 10 mistoqsijiet 10 minuti Sa 10 punti

Dawn it-testijiet huma eliminatorji u ma jgħoddux għat-testijiet l-oħra miżmuma fiċ-ċentru tal-valutazzjoni.

(3) Verifiki tal-eliġibbiltà

Ir-rekwiżiti ta’ eliġibbiltà stabbiliti fit-taqsima “Jien eliġibbli biex napplika?” ta’ hawn fuq se jiġu vverifikati fuq il-bażi tad- 
data pprovduta fl-ewwel applikazzjoni onlajn tal-kandidati. L-EPSO jiċċekkja jekk tissodisfax il-kundizzjonijiet ġenerali tal- 
eliġibbiltà filwaqt li l-Bord ta’ Selezzjoni jivverifika l-konformità mal-kundizzjonijiet speċifiċi tal-eliġibbiltà.

Hemm żewġ (2) xenarji possibbli:

— Jekk it-testijiet MCQ bil-kompjuter jiġu organizzati minn qabel, il-fajls tal-kandidati li ġabu l-marki minimi meħtieġa 
kollha jiġu ċċekkjati għall-eliġibbiltà f’ordni mill-kbir saż-żgħir tal-marki miksuba f’dawk it-testijiet sakemm jintlaħaq il- 
limitu għan-numru ta’ kandidati eliġibbli għal kull kompetizzjoni u profil definit qabel it-testijiet mid-direttur tal-EPSO li 
jaġixxi bħala Awtorità tal-Ħatra. Il-fajls l-oħrajn ma jiġux iċċekkjati.

— Jekk it-testijiet MCQ bil-kompjuter ma jiġux organizzati minn qabel, il-fajls tal-kandidati kollha lli jkunu vvalidaw l- 
applikazzjoni tagħhom sal-iskadenza jiġu ċċekkjati għall-eliġibilità.

(4) Selezzjoni bbażata fuq il-kwalifiki (Talent Screener)

Sabiex il-bord ta’ selezzjoni jkun jista’ jwettaq valutazzjoni oġġettiva tal-merti komparattivi tal-kandidati kollha b’mod 
strutturat, kull kandidat fl-istess kompetizzjoni u profil irid iwieġeb l-istess sett ta’ mistoqsijiet fit-taqsima “Talent Screener” 
tal-formola ta’ applikazzjoni. Is-selezzjoni abbażi tal-kwalifiki ssir biss għal dawk il-kandidati meqjusa eliġibbli kif deskritt 
hawn fuq fil-punt 3, bl-użu biss tal-informazzjoni pprovduta f’din it-Taqsima “Talent Screener”. Għalhekk jinħtieġ li tinkludi 
l-informazzjoni kollha rilevanti fit-tweġibiet tiegħek fit-Taqsima “Talent Screener”, anki jekk tkun diġà semmejtha f’taqsimiet 
oħra tal-formola tal-applikazzjoni tiegħek. Il-mistoqsijiet huma bbażati fuq il-kriterji tal-għażla inklużi f’dan l-avviż.

Ara l-ANNESS II għal-lista ta’ kriterji.
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Biex jagħmel is-selezzjoni abbażi tal-kwalifiki, il-bord tas-selezzjoni l-ewwel jassenja piż lil kull kriterju tas-selezzjoni li 
jirrifletti l-importanza relattiva tiegħu (minn 1 sa 3) u t-tweġibiet ta’ kull kandidat jingħataw bejn 0 u 4 punti. Il-punti jiġu 
mmultiplikati bil-piż ta’ kull kriterju u jingħaddu flimkien sabiex jiġu identifikati l-kandidati li l-profili tagħhom jissodisfaw 
l-aħjar id-dmirijiet li se jitwettqu.

Dawk il-kandidati biss li jkunu kisbu l-ogħla marki fl-għażla abbażi tal-kwalifiki jgħaddu għall-istadju li jmiss.

(5) Iċ-Ċentru ta’ Valutazzjoni

Jiġu mistiedna għal din il-fażi sa massimu ta’ tliet (3) darbiet tal-għadd ta’ kandidati ammessi mfittxija għal kull 
kompetizzjoni u profil. Jekk tissodisfa r-rekwiżiti tal-eliġibbiltà skont id-data fl-applikazzjoni onlajn tiegħek u jekk għandek 
waħda mill-ogħla marki totali fis-selezzjoni abbażi tal-kwalifiki, tiġi mistieden sabiex tagħmel ġurnata (1) jew tnejn (2) 
f’ċentru ta’ valutazzjoni, x’aktarx fi Brussell, sabiex tagħmel it-testijiet fil-lingwa 2 tiegħek.

Jekk it-testijiet MCQ bil-kompjuter deskritti fil-punt 2 ma jkunux organizzati minn qabel, tagħmilhom fiċ-ċentru ta’ 
valutazzjoni. Dawn it-testijiet huma eliminatorji u l-marki miksuba ma jkunux miżjuda mal-marki ta’ testijiet oħra li jsiru 
fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni fil-kalkolu tal-punteġġ totali finali tiegħek.

Sakemm ma jkunx avżat mod ieħor, trid iġġib miegħek id-dokumenti ta’ sostenn (oriġinali jew kopji ċċertifikati) għaċ- 
ċentru ta’ valutazzjoni. L-EPSO jiskennjahom matul it-testijiet fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni tiegħek u jagħtihomlok lura fl- 
istess ġurnata.

Seba’ kompetenzi ġenerali għall-kompetizzjoni AST u tmien kompetenzi ġenerali għall-kompetizzjoni AD, kif ukoll il- 
kompetenzi speċifiċi meħtieġa għal kull kompetizzjoni u profil, jiġu ttestjati fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni permezz ta’ ħames 
(5) testijiet (intervisti ġenerali u speċifiċi abbażi tal-kompetenzi, eżerċizzju fi grupp, studju tal-każ u test speċifiku għall- 
qasam) kif deskritt fil-matriċi li ġejjin:

Kompetenza It-testijiet

1. Analiżi u soluzzjoni tal-pro-
blemi

Eżerċizzju fi grupp Studju ta’ każ

2. Komunikazzjoni Studju ta’ każ Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġene-
rali

3. Kwalità u riżultati Studju ta’ każ Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġene-
rali

4. Tagħlim u żvilupp Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġene-
rali

5. Prijoritizzazzjoni 
u organizzazzjoni

Eżerċizzju fi grupp Studju ta’ każ

6. Reżiljenza Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġene-
rali

7. Ħidma ma’ oħrajn Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġene-
rali

8. Ħiliet ta’ tmexxija (evalwati 
biss għall-EPSO/AD/347/ 
17)

Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġene-
rali

Marki minimi meħtieġa għall- 
EPSO/AST/143/17

3/10 għal kull kompetenza u 35/70 b’kollox

Marki minimi meħtieġa għall- 
EPSO/AD/347/17

3/10 għal kull kompetenza u 40/80 b’kollox
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Kompetenza It-testijiet

Kompetenzi speċifiċi Intervista bbażata fuq il-kompetenzi speċifiċi

Marka minima meħtieġa 25/50

Kompetenzi speċifiċi L-abbozzar ta’ nota relatata mad-dmirijiet inkwistjoni

Marka minima meħtieġa 25/50

(6) Lista ta’ riserva

Wara li jiċċekkja l-eliġibilità tal-kandidati mad-dokumenti ta’ sostenn tagħhom, il-bord tas-selezzjoni jistabbilixxi lista ta’ 
riżerva għal kull kompetizzjoni u profil – sakemm jintlaħaq l-għadd meħtieġ ta’ kandidati li għaddew – minn dawk il- 
kandidati eliġibbli li jkunu kisbu l-marki minimi meħtieġa kollha kif ukoll l-ogħla marki wara ċ-ċentru ta’ valutazzjoni. L- 
ismijiet jiġu elenkati f’ordni alfabetiku.

Il-listi ta’ riżerva u l-passaporti ta’ kompetenza, li jagħtu rispons kwalittativ mill-Bord tas-Selezzjoni, tal-kandidati ta’ suċċess 
jkunu disponibbli għall-istituzzjonijiet Ewropej fil-proċeduri ta’ reklutaġġ u l-iżvilupp futur tal-karriera. L-inklużjoni f’lista 
ta’ riżerva ma tagħti l-ebda dritt jew garanzija ta’ reklutaġġ.

L-Istituzzjonijiet għandhom jiċċekkjaw il-profili tal-kandidati magħżula fuq il-lista ta’ riżerva sabiex jidentifikaw dawk li l- 
aktar jaqblu mal-ħtiġijiet tagħhom. Fil-ħin tar-reklutaġġ, l-għarfien tal-lingwi speċifiċi jista’ jikkostitwixxi assi għall- 
istituzzjonijiet skont il-ħtiġijiet lingwistiċi tas-servizzi tagħhom. F’dan il-kuntest, il-Parlament Ewropew huwa aktar 
interessat minn kandidati li rnexxew b’għarfien tal-lingwa Bulgara, Kroata, Ċeka, Estona, Finlandiża, Griega, Ungeriża, 
Irlandiża, Litwana, Maltija, Slovena jew Żvediża.

META U FEJN JISTGĦU JAPPLIKA?

Applika onlajn fuq il-websajt tal-EPSO http://jobs.eu-careers.eu billi:

L- f’12.00 (nofsinhar), CET.14 ta’ Novembru 2017 
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ANNESS I

KOMPITI

EPSO/AD/347/17

Speċjalist tal-Komunikazzjoni

Il-kompiti jistgħu jinvolvu:

— il-kontribut għad-definizzjoni u l-implimentazzjoni ta’ strateġiji ta’ komunikazzjoni u l-koordinazzjoni tal-ġestjoni ta’ 
attivitajiet tal-komunikazzjoni;

— il-ħolqien u l-koordinazzjoni tal-produzzjoni ta’ kontenut tal-komunikazzjoni dwar kwistjonijiet tal-UE u l-politiki fil- 
lingwa ewlenija tiegħek u/jew bl-Ingliż u/jew bil-Franċiż u l-attivitajiet f’diversi forom għal sit web, midja soċjali, 
materjal awdjoviżiv, elettroniku u pubblikazzjonijiet oħra bil-miktub, skont linji gwida editorjali;

— il-ħolqien u ż-żamma tar-relazzjonijiet mal-ġurnalisti dwar l-attivitajiet politiċi u l-leġiżlattivi tal-istituzzjonijiet tal-UE, l- 
għoti ta’ stejjer interessanti lill-midja;

— l-iżgurar li l-kontenut ikun iffukat fuq l-utent, preċiż, rilevanti u konformi mar-rekwiżiti tal-ottimizzazzjoni tal-magni 
tat-tiftix;

— l-ippjanar, il-ġestjoni u t-twettiq ta’ proġetti ta’ komunikazzjoni diġitali;

— il-promozzjoni ta’ kontenut permezz ta’ kampanji ta’ kummerċjalizzazzjoni diġitali permezz ta’ diversi kanali 
(pereżempju l-midja soċjali, il-posta elettronika, l-ottimizzazzjoni tal-magni tat-tiftix/marketing tal-magni tat-tiftix);

— il-monitoraġġ, it-twissija u l-valutazzjoni tal-preżenza tal-UE fuq il-pjattaformi onlajn u l-midja biex jiġi żgurat ippjanar 
editorjali aħjar billi jiġu żviluppati strateġiji biex jiżdied ir-redditu f’midja gwadanjata (onlajn, soċjali, stampa, midja, 
televiżjoni);

— il-ġestjoni ta’ proġetti tal-web fuq skala kbira bħal sit web, xandir, migrazzjoni tas-Sistema ta’ Ġestjoni tal-Kontenut, 
sistemi ta’ posta elettronika, u strumenti oħrajn rilevanti b’kooperazzjoni mas-servizzi tal-ICT; l-iżvilupp u t-tfassil ta’ 
proġetti ġodda mmirati primarjament għall-implimentazzjoni tat-teknoloġija tal-Internet u l-IT;

— l-analiżi tax-xejriet u aġġornamenti tal-pjattaforma diġitali u l-użu ta’ għodod tal-web;

— l-evalwazzjoni u l-kejl tal-prestazzjoni tal-kontenut kontra indikaturi tal-prestazzjoni u objettivi kummerċjali;

— it-tnedija u l-ġestjoni ta’ proċeduri ta’ akkwist pubbliku relatati mal-attivitajiet fil-qasam tal-komunikazzjoni, inklużi l- 
abbozzar u l-validazzjoni ta’ speċifikazzjonijiet tekniċi;

— il-ġestjoni tal-baġit għall-proġetti tal-komunikazzjoni, l-għodod u l-konsulenza;

— il-ħolqien ta’ riżultati tar-riċerka tal-utent (personas, mapep tal-vjaġġ tal-utent, wireframes, rapporti ta’ użabilità);

— l-analiżi tax-xejriet tal-esperjenza tal-utent, bl-użu ta’ metodi u għodod ta’ riċerka tal-utenti;

— l-organizzazzjoni ta’ testijiet ta’ użabilità u l-ġbir ta’ data ta’ riċerka tal-utent minn diversi sorsi.
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EPSO/AST/143/17

1. Webmaster

Il-kompiti jistgħu jinvolvu:

— il-ħolqien, il-ġestjoni, l-aġġornar u l-monitoraġġ tas-siti web u s-sub-siti tal-Istituzzjoni permezz tal-ġbir, l-editjar u l- 
adattament tal-kontenut u l-elementi multimedjali, inklużi illustrazzjonijiet ta’ vettur, ikoni, infografika interattiva 
u oġġetti tal-awdjo u tal-vidjow;

— it-traduzzjoni tal-ħtiġijiet tan-negozju f’rekwiżiti tekniċi għal min jiżviluppa u jipproduċi d-dokumenti tal- 
ispeċifikazzjoni;

— Il-ġestjoni tas-servizzi tekniċi bħal pjattaformi ta’ abbonament għall-posta elettronika u s-Sistema tal-Ġestjoni tal- 
Kontenut;

— l-ippjanar taċ-ċikli tar-rilaxx għal karatteristiċi ġodda, bidliet fil-pjattaformi u bug-fixing u l-iżgurar tal-kunsinna fil-ħin;

— l-għarfien tal-metodu Agile applikat għal proġetti ta’ żvilupp tal-web;

— l-produzzjoni ta’ rapporti analitiċi tal-web preċiżi u l-iżgurar li t-traffiku tal-Internet jiġi traċċat;

— l-iżgurar tal-monitoraġġ tal-iżviluppi teknoloġiċi fil-qasam ikkonċernat.

2. Assistent tal-Komunikazzjoni

Il-kompiti jistgħu jinvolvu:

— il-kontribut għall-ġestjoni tal-attivitajiet ta’ komunikazzjoni u t-tħejjija/distribuzzjoni tal-materjali ta’ informazzjoni tal- 
Istituzzjoni;

— il-monitoraġġ tal-midja u l-midja soċjali, l-iżgurar li l-mistoqsijiet jiġu diretti lejn it-timijiet xierqa. Dan jinkludi l- 
immarkar lill-amministraturi biex tiġi żgurata reazzjoni rapida fejn meħtieġ;

— il-ġestjoni u ż-żamma tal-preżenza tal-Istituzzjoni fuq in-netwerks soċjali;

— l-organizzazzjoni ta’ avvenimenti u/jew wirjiet għall-midja u l-pubbliku ġenerali;

— It-twettiq ta’ tiftixiet dokumentarji, it-tweġiba għal talbiet ta’ informazzjoni, katalogar u indiċjar ta’ informazzjoni, it- 
tħejjija ta’ fajls u preżentazzjonijiet tal-impatt;

— il-monitoraġġ ta’ netwerks ta’ korrispondenti fis-soċjetà ċivili; sabiex tkun żgurata d-distribuzzjoni ta’ listi aġġornati;

— is-selezzjoni jew l-irtirar tal-informazzjoni skont il-politiki tal-Unjoni Ewropea u l-aġġornament ta’ din l-informazzjoni 
kemm f’forma stampata kif ukoll onlajn;

— l-istabbiliment u ż-żamma ta’ kuntatti mal-midja f’gazzetti nazzjonali, reġjonali u lokali, televiżjoni, radju u websajts u l- 
iżgurar li l-listi ta’ distribuzzjoni jiġu aġġornati.

3. Assistent tal-Komunikazzjoni Viżiva

Il-kompiti jistgħu jinvolvu:

— l-għinununa fl-implimentazzjoni tal-istrateġiji ta’ komunikazzjoni tal-Istituzzjonijiet tal-UE u proġetti speċjali relatati 
ma’ politiċi ewlenin u okkażjonijiet korporattivi;

— il-kontribut għall-ġestjoni tal-attivitajiet ta’ komunikazzjoni u t-tħejjija/distribuzzjoni tal-materjali ta’ informazzjoni tal- 
Istituzzjoni;
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— l-iżgurar tad-disinn grafiku tal-pubblikazzjonijiet bil-ħolqien ta’ qoxor, logos, identitajiet viżjwali għall-pakketti ta’ 
komunikazzjoni, u viżwali oħra kif meħtieġ;

— l-applikazzjoni tal-linji gwida istituzzjonali dwar l-Identità Viżiva eżistenti u l-verifika tal-applikazzjoni korretta 
tagħhom minn oħrajn;

— id-definizzjoni tad-data teknika u grafika tal-pubblikazzjonijiet, ir-reviżjoni u l-korezzjoni tat-tqassim ta’ brochures, 
posters, eċċ. u l-iżgurar tal-ġestjoni u s-segwitu tal-proċess tal-istampar;

— l-iżgurar tal-monitoraġġ tal-iżviluppi teknoloġiċi fil-qasam ikkonċernat;

— il-ħolqien ta’ data grafika u infografika għal fuq il-web u l-istampa;

— it-trasformazzjoni ta’ data kumplessa fi graffs, mapep u formati ta’ viżwalizzazzjoni oħra ċari u konċiżi;

— il-ħolqien ta’ illustrazzjonijiet u ikoni;

— il-ħolqien ta’ infografiċi interattivi u prototipi permezz tal-użu ta’ HTML5/CSS3;

— l-użu ta’ proċessi ta’ produzzjoni b’ħafna kanali biex jiġu mħejjija l-elementi viżivi, l-infografika u l-preżentazzjonijiet tul 
firxa wiesgħa ta’ kanali, midja u lingwi;

— il-kontribut għall-kondiviżjoni interna tal-għarfien u l-professjonaliżmu ulterjuri tal-Assistenti tal-Komunikazzjoni 
Viżwali.

Dawn id-dmirijiet jirrikjedu wkoll għarfien tajjeb ta’ Adobe Creative Suite Cloud, b’mod partikolari Adobe Illustrator, 
Photoshop u InDesign CC u/jew għodod tal-web (pereżempju Google Analytics).

Tmiem tal-ANNESS I, ikklikkja hawnhekk biex tmur lura għat-test prinċipali 
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ANNESS II

KRITERJI TAS-SELEZZJONI

Il-bord tas-selezzjoni jikkunsidra l-kriterji li ġejjin għas-selezzjoni bbażata fuq il-kwalifiki:

EPSO/AD/347/17

1. Speċjalist tal-Komunikazzjoni

1. Esperjenza professjonali fit-tfassil, l-implimentazzjoni, il-koordinazzjoni u l-evalwazzjoni tal-istrateġiji ta’ komunikaz-
zjoni fis-settur privat jew pubbliku.

2. Esperjenza professjonali fit-tfassil, l-implimentazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni ta’ kampanji ta’ komunikazzjoni 
għas-settur privat jew pubbliku, inklużi kampanji ta’ promozzjoni diġitali.

3. Esperjenza professjonali bħala ġurnalist (kitba, awdjo-viżiv jew fuq il-web) jew bħala kelliem/uffiċjal tal-istampa.

4. Esperjenza professjonali fil-qasam tal-editjar, copywriting u l-produzzjoni tal-kontenut (il-web, midja awdjoviżiva, 
kitba, infografika) għal pjattaformi differenti u udjenzi fil-mira differenti.

5. Esperjenza professjonali fil-qasam tar-relazzjonijiet pubbliċi (PR), reklamar u ġestjoni tal-avvenimenti.

6. Esperjenza professjonali fil-qasam tal-ġestjoni tal-proġetti ta’ komunikazzjoni u l-għodod ta’ implimentazzjoni 
tagħhom.

7. Esperjenza professjonali fl-organizzazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ preżenza fil-midja soċjali ta’ organizzazzjoni u l- 
ixprunar tal-impenn komunitarju.

8. Esperjenza professjonali fit-twaqqif ta’ stimi tal-baġit, l-allokazzjoni u s-segwitu tal-baġit għas-servizzi ta’ 
komunikazzjoni, l-għodod u x-xiri tal-midja.

9. Esperjenza professjonali fl-użu ta’ sistemi ta’ ġestjoni tal-kontenut (CMS), inkluż dħul tal-kontenut, editjar, flussi tax- 
xogħol u pubblikazzjoni.

10. Esperjenza professjonali fl-abbozzar ta’ rekwiżiti tekniċi (pereżempju analiżi funzjonali u speċifikazzjonijiet), inkluż 
għall-migrazzjoni ta’ websajts.

11. Esperjenza professjonali fir-riċerka, l-identifikazzjoni u t-traċċar tal-udjenzi relevanti permezz ta’ riċerka dwar l-utent 
kwalitattiva u kwantitattiva u l-analiżi u r-rappurtar tal-analitika (metrika) tal-web u l-midja soċjali.

12. Esperjenza professjonali fil-ħolqien ta’ riżultati ta’ riċerka tal-utent (personas, mapep tal-vjaġġ tal-utent, wireframes, 
rapporti tal-utilità) sabiex jiġu żviluppati prodotti orjentati lejn l-utent.

EPSO/AST/143/17

1. Webmaster

1. Esperjenza professjonali fil-ġestjoni tal-kontenut u s-sit web (l-użu ta’ Sistema tal-Ġestjoni tal-Kontenut u pjattaformi tal- 
posta elettronika).

2. Esperjenza professjonali fl-abbozzar ta’ rekwiżiti tekniċi (wireframes u speċifikazzjonijiet).

3. Esperjenza professjonali fl-użu ta’ għodod analitiċi bħal Google Analytics.

4. Esperjenza professjonali fl-organizzazzjoni ta’ sessjonijiet ta’ taħriġ f’dan il-qasam (pereżempju taħriġ lill-utenti fl- 
għodod back-end).
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5. Esperjenza professjonali fil-ħidma ma’ timijiet pluri-dixxiplinari (edituri, żviluppaturi back-end u front-end) f’ambjent 
Agile.

6. Esperjenza professjonali fl-użabilità tal-web.

7. Esperjenza professjonali fil-qasam tal-ottimizzazzjoni tal-magni tat-tiftix (SEO).

8. Esperjenza professjonali fir-rekwiżiti tal-aċċessibbiltà għas-siti elettroniċi ta’ organizzazzjonijiet pubbliċi.

2. Assistent tal-Komunikazzjoni

1. Esperjenza professjonali ta’ xogħol f’Uffiċċju tal-Istampa/Komunikazzjoni jew aġenziji ta’ relazzjonijiet pubbliċi.

2. Esperjenza professjonali fl-organizzazzjoni ta’ kwalunkwe tip ta’ avvenimenti pubbliċi għall-partijiet interessati, il- 
pubbliku ġenerali u ż-żgħażagħ.

3. Esperjenza professjonali fit-tħejjija ta’ komunikazzjoni u preżentazzjoni tal-impatt.

4. Esperjenza professjonali f’servizzi ta’ informazzjoni f’forma elettronika u minn persuna għal oħra.

5. Esperjenza professjonali fil-kuntatt mal-klijenti u fl-aspetti kollha tas-servizzi tal-informazzjoni, mit-tiftix għall- 
ikkatalogar u l-indiċjar ta’ informazzjoni.

6. Esperjenza professjonali fl-użu tal-midja soċjali għall-promozzjoni tal-kontenut u l-aħbarijiet.

7. Esperjenza professjonali fil-ħolqien u ż-żamma ta’ kuntatti mal-midja.

3. Assistent tal-Komunikazzjoni Viżiva

1. Esperjenza professjonali fl-użu tal-analiżi tad-data, id-disinn grafiku, l-ipprogrammar u l-għodod teknoloġiċi biex id- 
data tiġi ppreżentata f’modi li huma aċċessibbli, attraenti u interattivi, bħal graffs, mapep u infografiċi u formati oħra ta’ 
viżwalizzazzjoni fuq il-web u stampati.

2. Esperjenza professjonali tal-ħidma b’Adobe Creative Cloud, b’mod partikolari Illustrator, Photoshop u InDesign.

3. Esperjenza professjonali fil-ħolqien ta’ illustrazzjonijiet ta’ vettur u ikoni.

4. Esperjenza professjonali fil-ħolqien ta’ infografiċi interattivi jew animati u prototipi.

5. Esperjenza professjonali ta’ proċessi ta’ produzzjoni b’ħafna kanali għall-preparazzjoni ta’ elementi viżwali, infografiċi 
u preżentazzjonijiet tul firxa wiesgħa ta’ kanali.

6. Esperjenza professjonali fl-iżgurar tal-użabilità u l-aċċessibbiltà tas-siti u/jew applikazzjonijiet tal-web, u l-konformità 
ma’ standards rikonoxxuti (pereżempju HTML, CSS).

7. Esperjenza professjonali fit-tfassil u fil-pre-stampar ta’ pubblikazzjonijiet, katalogi u fuljetti (stampati u pubblikaz-
zjonijiet elettroniċi).

8. Esperjenza professjonali fil-ħolqien ta’ elementi viżwali għall-midja soċjali.

9. Esperjenza professjonali fit-tfassil ta’ roll-ups, sfondi (inkluż għall-irrekorjar tal-vidjow) u posters.

10. Esperjenza professjonali fil-branding u fil-ħolqien ta’ identitajiet viżwali.

Tmiem tal-ANNESS II, ikklikkja hawn biex tmur lura għat-test prinċipali 

C 341 A/12 MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 12.10.2017

http://www.example.com/to/bookmark/R_ANX2


ANNESS III

REGOLI ĠENERALI LI JIRREGOLAW IL-KOMPETIZZJONIJIET ĠENERALI

INFORMAZZJONI ĠENERALI

Kull referenza, fil-qafas ta’ proċeduri ta’ selezzjoni organizzati mill-EPSO, għal persuna ta’ ġeneru speċifiku trid tkun 
ikkunsidrata wkoll li tikkostitwixxi referenza għal persuna ta’ kull ġeneru ieħor.

Jekk kandidati jiksbu l-istess marka għall-aħħar post disponibbli f’kull stadju tal-kompetizzjoni, dawn kollha jgħaddu għall- 
istadju li jmiss tal-kompetizzjoni. Kull kandidat imdaħħal mill-ġdid wara appell b’suċċess jiġi mistieden għall-istadju li jmiss.

Jekk kandidati jkunu kisbu l-istess marka għall-aħħar post disponibbli fil-lista ta’ riżerva, dawn jiġu inklużi kollha fil-lista ta’ 
riżerva. Kull kandidat imdaħħal mill-ġdid wara appell b’suċċess f’dan l-istadju tal-proċedura jiżdied ukoll mal-lista ta’ 
riżerva.

1. MIN JISTA’ JAPPLIKA?

1.1. Il-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi

Il-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi (inkluż l-għarfien tal-lingwi) għal kull qasam jew profil huma indikati fit-taqsima “Jien 
eliġibbli biex napplika?”.

Il-kundizzjonijiet speċifiċi rigward il-kwalifiki, l-esperjenza professjonali u l-għarfien tal-lingwi jvarjaw skont il-profil 
mitlub. Fl-applikazzjoni tiegħek, jinħtieġ li tinkludi kemm jista’ jkun informazzjoni dwar il-kwalifiki u l-esperjenza 
professjonali tiegħek (fejn meħtieġ) kif deskritt fit-taqsima “Jien eliġibbli biex napplika?” ta’ dan l-avviż li hija rilevanti 
għall-kompiti.

(a) Diplomi u/jew ċertifikati: Diplomi, kemm jekk maħruġa f’pajjiżi tal-UE u kemm jekk le, jinħtieġ li jiġu rikonoxxuti 
minn korp uffiċjali ta’ Stat Membru tal-UE, pereżempju Ministeru tal-Edukazzjoni ta’ Stat Membru tal-UE. F’dan ir- 
rigward, il-bord tas-selezzjoni jqis id-differenzi bejn is-sistemi tal-edukazzjoni.

Għall-edukazzjoni postsekondarja u taħriġ tekniku, professjonali jew speċjalizzat, indika s-suġġetti koperti, it-tul ta’ 
żmien u jekk dan kienx kors full-time, kors part-time jew kors ta’ filgħaxija.

(b) L-esperjenza professjonali (jekk meħtieġa), titqies biss jekk tkun rilevanti għall-funzjonijiet meħtieġa u:

— tikkostitwixxi xogħol ġenwin u effettiv;

— tkun imħallsa;

— tkun tinvolvi relazzjoni ta’ subordinazzjoni jew il-forniment ta’ servizz; kif ukoll

— tkun suġġetta għall-kundizzjonijiet li ġejjin:

— ħidma volontarja: jekk imħallsa u tinvolvi ħinijiet fil-ġimgħa u tul bħal impjieg normali;

— apprendistati: jekk imħallsa;

— servizz militari obbligatorju: magħmul qabel jew wara d-diploma meħtieġa għal perjodu li ma jaqbiżx id- 
durata statutorja fl-Istat Membru tiegħek;

— liv tal-maternità/tal-paternità/tal-adozzjoni: jekk kopert minn kuntratt ta’ impjieg;

— dottorat: għal perjodu massimu ta’ tliet snin, bil-kundizzjoni li d-dottorat ikun effettivament inkiseb, u jekk ix- 
xogħol kienx imħallas jew le; kif ukoll

— xogħol part-time: ikkalkulat pro rata skont in-numru ta’ sigħat maħduma, pereżempju half-time għal sitt xhur 
ikun jiswa daqs tliet xhur.
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1.2. Dokumenti ġustifikattivi

Fl-istadji differenti tal-proċedura tas-selezzjoni, ikollok tipprovdi dokument uffiċjali li juri ċ-ċittadinanza tiegħek 
(pereżempju passaport jew karta tal-identità) li jrid ikun validu fid-data tal-għeluq tal-applikazzjoni tiegħek (id-data tal- 
għeluq tal-ewwel parti tal-applikazzjoni tiegħek fil-każ ta’ xenarju ta’ applikazzjoni b’żewġ partijiet).

Il-perjodi kollha ta’ attività professjonali jridu jkunu koperti minn oriġinali jew fotokopji ċċertifikati ta’:

— dokumenti minn impjegatur(i) fil-passat kif ukoll mill-impjegatur(i) attwali li jiddikjaraw in-natura u l-livell tad- 
dmirijiet imwettqa, id-dati tal-bidu u tat-tmiem, it-timbru uffiċjali tal-kumpanija u l-isem u l-firma tal-persuna 
responsabbli; jew

— il-kuntratt(i) tax-xogħol flimkien mal-ewwel u l-aħħar irċevuta tal-paga, b’deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet 
imwettqa;

— (għal xogħol mingħajr paga fissa pereżempju impjieg għal rasek jew professjonijiet liberali) fatturi jew formoli ta’ 
ordnijiet li jiddeskrivu x-xogħol imwettaq jew kull dokument uffiċjali ta’ prova ieħor rilevanti;

— (għall-interpreti ta’ konferenzi, fejn l-esperjenza professjonali hija meħtieġa) dokumenti li juru l-għadd ta’ jiem, u l- 
lingwi interpretati minn u lejn, relatati speċifikament mal-interpretazzjoni ta’ konferenzi.

B’mod ġenerali, ma huma meħtieġa l-ebda dokumenti ta’ prova sabiex tipprova l-għarfien tiegħek tal-lingwi, minbarra għal 
ċerti kompetizzjonijiet għal lingwisti jew speċjalisti.

Tista’ tintalab informazzjoni jew dokumenti addizzjonali f’kull stadju tal-proċedura. L-EPSO jinfurmak liema dokumenti ta’ 
sostenn għandek bżonn tipprovdi u meta.

1.3. Opportunitajiet indaqs u aġġustamenti speċjali

Jekk għandek diżabbiltà jew kundizzjoni medika li tista’ tfixkel l-abbiltà tiegħek li tagħmel it-testijiet, indika dan fl- 
applikazzjoni tiegħek u għarrafna bit-tip ta’ aġġustamenti speċjali li għandek bżonn. Jekk diżabilità jew kundizzjoni 
tiżviluppa wara l-iskadenza għall-applikazzjonijiet, trid tinforma lill-EPSO malajr kemm jista’ jkun billi tuża l-informazzjoni 
indikata hawn taħt.

Innota li jkollok tibgħat ċertifikat mill-awtorità nazzjonali tiegħek jew ċertifikat mediku lill-EPSO sabiex it-talba tiegħek 
tittieħed inkunsiderazzjoni. Id-dokumenti ta’ sostenn tiegħek jiġu eżaminati, b’tali mod li l-akkomodazzjoni raġonevoli tista’ 
ssir meta dan ikun meħtieġ.

Għal aktar informazzjoni, ikkuntattja lil EPSO-accessibility team permezz ta’:

— Posta elettronika (EPSO-accessibility@ec.europa.eu);

— faks (+ 32 22998081); jew

— posta:

European Personnel Selection Office (EPSO)
EPSO accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. MINN MIN NIĠI VVALUTAT?

Jiġi maħtur bord tas-selezzjoni biex iqabbel lill-kandidati u jagħżel l-aħjar fosthom fuq il-bażi tal-kompetenzi, il-ħiliet u l- 
kwalifiki tagħhom fid-dawl tar-rekwiżiti stabbiliti f’dan l-avviż tal-kompetizzjoni. Il-membri tiegħu jiddeterminaw ukoll il- 
livell ta’ diffikultà tat-testijiet tal-kompetizzjoni u japprovaw il-kontenut tagħhom abbażi tal-proposti magħmula mill-EPSO.

C 341 A/14 MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 12.10.2017



Sabiex tiġi garantita l-indipendenza tal-bord tas-selezzjoni, huwa strettament ipprojbit għall-kandidati jew kull persuna 
barra mill-bord li tipprova tagħmel kuntatt ma’ wieħed mill-membri tiegħu, ħlief fil-kuntest tat-testijiet li jeħtieġu 
interazzjoni diretta bejn il-kandidati u l-bord.

Il-kandidati li jixtiequ jesprimu l-fehma tagħhom jew jaffermaw id-drittijiet tagħhom għandhom jagħmlu dan bil-miktub, 
billi jindirizzaw il-korrispondenza għall-attenzjoni tal-bord tas-selezzjoni lill-EPSO, li mbagħad jgħaddiha lill-bord. L- 
interventi kollha diretti jew indiretti tal-kandidati li jsiru mingħajr ma jiġu segwiti dawn il-proċeduri huma pprojbiti 
u jistgħu jwasslu għall-esklużjoni mill-kompetizzjoni.

L-eżistenza ta’ relazzjoni familjari jew rabta ġerarkika bejn kandidat u membru tal-bord tas-selezzjoni, b’mod partikolari, 
tagħti lok għal konflitt ta’ interess. Il-bordijiet tas-selezzjoni huma mitluba jiddikjaraw kull sitwazzjoni bħal din lill-EPSO 
immedjatament meta jsiru jafu bihom. L-EPSO jevalwa kull każ individwalment u jieħu l-miżuri xierqa. In-nuqqas ta’ rispett 
tar-regoli msemmija hawn fuq jista’ jagħmel lill-membri tal-ġurija suġġetti għal azzjoni dixxiplinarja u jirriżulta fi skwalifika 
mill-kompetizzjoni għall-kandidati (ara t-Taqsima 4.4).

L-ismijiet tal-membri tal-ġurija huma ppubblikati fuq is-sit web tal-EPSO (www.eu-careers.eu) qabel il-bidu taċ-ċentru/fażi 
ta’ valutazzjoni.

3. KOMUNIKAZZJONI

3.1. Komunikazzjoni mal-EPSO

Jinħtieġ li tikkonsulta l-kont tal-EPSO tiegħek tal-inqas darbtejn fil-ġimgħa biex iżżomm kont tal-progress tiegħek matul 
il-kompetizzjoni. Jekk ma tkunx tista’ tagħmel dan minħabba problema teknika min-naħa tal-EPSO, għandek tinnotifika lill- 
EPSO immedjatament.

— preferibbilment permezz tat-taqsima “ikkuntattjana” tas-sit web tal-EPSO (www.eu-careers.eu); jew

— bit-telefown lil Europe Direct (00 800 67 89 10 11); jew

— bil-posta:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

L-EPSO jirriżerva d-dritt li ma jagħtix informazzjoni li diġà hija ddikjarata b’mod ċar f’dan l-avviż tal-kompetizzjoni, fl- 
annessi tiegħu jew fis-sit web tal-EPSO inkluż fil-“mistoqsijiet li jsiru ta’ spiss”.

F’kull korrispondenza relatata ma’ applikazzjoni, semmi ismek kif mogħti fil-kont EPSO tiegħek, in-numru tal- 
applikazzjoni tiegħek u n-numru ta’ referenza tal-proċedura tas-selezzjoni.

L-EPSO japplika l-prinċipji tal-kodiċi ta’ mġiba amministrattiva tajba https://ec.europa.eu/info/about-european-union/ 
principles-and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_mt (kif ippubblikat f’Il-Ġurnal Uffiċjali). Għaldaqstant, l- 
EPSO jirriserva d-dritt li jwaqqaf kull korrispondenza mhux xierqa (jiġifieri ripetittiva, abbużiva u/jew irrelevanti).

3.2. Aċċess għall-informazzjoni

Il-kandidati għandhom drittijiet speċifiċi ta’ aċċess għal ċerta informazzjoni li tikkonċerna lilhom personali, mogħtija fid- 
dawl tal-obbligu ta’ motivazzjoni, sabiex ikun jista’ jsir appell kontra deċiżjoni ta’ rifjut.

Dan l-obbligu ta’ motivazzjoni jrid ikun ibbilanċjat mal-kunfidenzjalità tal-proċedimenti tal-bord tas-selezzjoni, li jiżgura l- 
indipendenza tal-bord u l-oġġettività tas-selezzjoni. Minħabba l-kunfidenzjalità, l-attitudnijiet adottati mill-membri tal- 
bordijiet tas-selezzjoni dwar il-valutazzjonijiet individwali jew komparattivi tal-kandidati ma jistgħux jiġu żvelati.

Dawn id-drittijiet ta’ aċċess huma speċifiċi għall-kandidati f’kompetizzjoni ġenerali u l-leġiżlazzjoni dwar l-aċċess pubbliku 
għad-dokumenti tista’ ma tagħtihomx drittijiet usa’ minn dawk speċifikati f’din it-taqsima.
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3.2.1. Żvelar awtomatiku

Se tirċievi awtomatikament l-informazzjoni li ġejja permezz tal-kont tiegħek tal-EPSO wara kull stadju tal-proċess ta’ 
selezzjoni organizzat għal kompetizzjoni partikolari:

— It-testijiet MCQ: ir-riżultati tiegħek u tabella bit-tweġibiet tiegħek u t-tweġibiet korretti skont in-numru ta’ referenza/l- 
ittra. L-aċċess għat-test tal-mistoqsijiet u t-tweġibiet huwa eskluż espliċitament;

— eliġibbiltà: jekk ġejtx ammess; jekk le, il-kundizzjonijiet tal-eliġibilità li ma kinux issodisfati;

— Talent Screener (Evalwatur tat-Talenti): ir-riżultati tiegħek u tabella bil-piżijiet tal-mistoqsijiet, il-punti mogħtija għat- 
tweġibiet tiegħek u l-punteġġ totali tiegħek;

— testijiet preliminari: ir-riżultati tiegħek;

— testijiet intermedji: ir-riżultati tiegħek jekk ma tkunx fost il-kandidati mistiedna għall-fażi li jmiss;

— fażi/ċentru ta’ valutazzjoni: jekk ma tkunx skwalifikat, il-passaport tal-kompetenza tiegħek li juri l-marki globali 
tiegħek għal kull kompetenza u l-kumment tal-bord tas-selezzjoni li jipprovdi rispons kwantitattiv u kwalitattiv dwar il- 
prestazzjoni tiegħek fiċ-ċentru/fażi ta’ valutazzjoni.

Bħala regola, l-EPSO ma jikkomunikax lil kandidati l-ebda testi sors jew eżerċizzji tat-test, peress li dawn huma intiżi biex 
jintużaw mill-ġdid f’kompetizzjonijiet futuri. Għal ċerti testijiet, madankollu, f’ċerti eċċezzjonijiet ikun jista’ jippubblika t- 
testi sors jew eżerċizzji fuq is-sit web tiegħu jekk:

— it-testijiet ikunu tlestew;

— ir-riżultati jkunu ġew stabbiliti u kkomunikati lill-kandidati; kif ukoll

— it-testi sors/l-eżerċizzji mhumiex intiżi biex jintużaw mill-ġdid f’kompetizzjonijiet futuri.

3.2.2. Informazzjoni fuq talba

Tista’ titlob kopja mhux ikkoreġuta tat-tweġibiet tiegħek fit-testijiet bil-miktub fejn il-kontenut mhux maħsub biex jerġa’ 
jintuża f’kompetizzjonijiet futuri. Dan jeskludi b’mod espliċitu tweġibiet għal studji ta’ każijiet.

Il-karti tat-tweġibiet ikkoreġuti u d-dettalji tal-immarkar, b’mod partikolari, huma koperti mis-segretezza tal-proċedimenti 
tal-bord tas-selezzjoni u ma jiġux żvelati.

L-EPSO jagħmel l-almu tiegħu biex jagħmel l-iżjed informazzjoni possibbli disponibbli għall-kandidati kollha, skont l- 
obbligu ta’ motivazzjoni, in-natura kunfidenzjali tal-proċedimenti tal-bord tas-selezzjoni u r-regoli dwar il-protezzjoni tad- 
data personali. It-talbiet kollha għall-informazzjoni jiġu evalwati fid-dawl ta’ dawn l-obbligi.

Kull talba għal informazzjoni jinħtieġ li tkun mibgħuta permezz tat-taqsima “ikkuntattjana” tas-sit web tal-EPSO (www.eu- 
careers.eu) fi żmien għaxart (10) ijiem kalendarji mill-jum li fih ir-riżultati tiegħek jiġu ppubblikati fuq il-kont EPSO tiegħek.

4. ILMENTI U KWISTJONIJIET

4.1. Kwistjonijiet tekniċi

Jekk, f’kull stadju tal-proċedura tas-selezzjoni, tiltaqa’ ma’ problema teknika jew organizzattiva serja, sabiex inkunu nistgħu 
ninvestigaw il-kwistjoni u nieħdu miżuri korrettivi, informa lill-EPSO immedjatament:

— preferibbilment permezz tat-taqsima “ikkuntattjana” tas-sit web tal-EPSO (www.eu-careers.eu); jew

— bil-posta:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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F’kull korrispondenza, indika ismek (kif mogħti fil-kont tal-EPSO tiegħek), in-numru tal-applikazzjoni tiegħek u n-numru 
tal-proċedura tas-selezzjoni.

Għal problemi li jseħħu barra miċ-ċentri tat-testijiet (pereżempju dwar il-proċess ta’ applikazzjoni jew tal-ibbukkjar), 
ikkuntattja lill-EPSO (ara t-Taqsima 3.1) b’deskrizzjoni qasira tal-problema.

Jekk il-problema sseħħ f’ċentru tat-testijiet:

— informa lill-inviġilaturi u itlobhom jirreġistraw l-ilment tiegħek bil-miktub; kif ukoll

— ikkuntattja lill-EPSO permezz tat-taqsima “ikkuntattjana” tas-sit web tal-EPSO (www.eu-careers.eu) b’deskrizzjoni qasira 
tal-problema.

4.2. Proċeduri ta’ reviżjoni interna

4.2.1. Żball fil-mistoqsijiet b’għażla multipla bbażati fuq il-kompjuter (MCQs)

Il-bażi tad-data MCQ hija suġġetta għal kontroll ta’ kwalità fil-fond permanenti mill-EPSO u l-bordijiet tas-selezzjoni.

Jekk temmen li żball f’waħda jew aktar MCQs affettwa l-abbiltà tiegħek li twieġeb, għandek id-dritt li titlob li l-mistoqsija/ 
ijiet tiġi/jiġu rieżaminata/i mill-bord tas-selezzjoni (bil-proċedura ta’ “newtralizzazzjoni”).

Taħt din il-proċedura, il-bord tas-selezzjoni jista’ jiddeċiedi li jannulla l-mistoqsija li fiha l-iżball u li jqassam il-punti mal- 
mistoqsijiet l-oħra tat-test. Dawk il-kandidati li jkunu rċevew din il-mistoqsija biss jiġu affettwati minn dan il-kalkolu mill- 
ġdid. L-immarkar tat-testijiet jibqa’ kif imsemmi fit-taqsimiet rilevanti ta’ dan l-avviż tal-kompetizzjoni.

L-arranġamenti għall-ilmenti dwar it-testijiet MCQs huma kif ġej:

— proċedura: ikkuntattja lill-EPSO (ara t-Taqsima 3.1) biss permezz tal-formola ta’ kuntatt onlajn;

— il-lingwa: fil-Lingwa 2 li għażilt għall-kompetizzjoni inkwistjoni;

— data ta’ skadenza: fi żmien għaxart (10) ijiem kalendarji mid-data tat-testijiet tiegħek ibbażati fuq il-kompjuter;

— tagħrif addizzjonali: iddeskrivi fuqiex kienet il-mistoqsija (il-kontenut) sabiex tiġi/jiġu identifikata/i l-mistoqsija/ijiet 
ikkonċernata/i, u spjega n-natura tal-iżball allegat b’mod ċar kemm jista’ jkun.

Ma jiġux ikkunsidrati t-talbiet li jaslu wara l-iskadenza, jew li ma jiddeskrivux b’mod ċar il-mistoqsija(ijiet) 
ikkontestata/i u l-allegat żball.

B’mod partikolari, l-ilmenti li jindikaw biss allegati problemi ta’ traduzzjoni, u li ma jispeċifikawx b’mod ċar il-problema, ma 
jiġux ikkunsidrati.

4.2.2. Talbiet għal rieżami

Tista’ titlob rieżami ta’ kull deċiżjoni meħuda mill-bord tas-selezzjoni jew mill-EPSO li tistabbilixxi r-riżultati tiegħek u/jew 
tiddetermina jekk tistax tipproċedi għall-istadju li jmiss tal-kompetizzjoni jew tiġix eskluż.

It-talbiet għal rieżami jistgħu jkunu bbażati fuq:

— irregolarità materjali fil-proċess tal-kompetizzjoni; u/jew

— nuqqas ta’ konformità, mill-bord tas-selezzjoni jew l-EPSO, mar-Regolamenti tal-Persunal, l-avviż tal-kompetizzjoni, l- 
annessi tiegħu u/jew il-ġurisprudenza.

Innota li ma tistax tikkontesta l-validità tal-valutazzjoni tal-bord tas-selezzjoni dwar il-kwalità tal-ħidma tiegħek fit-test jew 
ir-rilevanza tal-kwalifiki u l-esperjenza professjonali tiegħek. Din il-valutazzjoni hija ġudizzju ta’ valur magħmul mill-bord 
u jekk ma taqbilx ma’ din l-evalwazzjoni tat-testijiet, l-esperjenza u/jew il-kwalifiki tiegħek ma jfissirx li hija għamel żball. It- 
talbiet għal rieżami sottomessi fuq din il-bażi ma jwasslux għal riżultat pożittiv.
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L-arranġamenti għal talbiet għal rieżami huma kif ġej:

— proċedura: ikkuntattja lil EPSO (ara t-Taqsima 3.1);

— il-lingwa: fil-Lingwa 2 li għażilt għall-kompetizzjoni inkwistjoni;

— data ta’ skadenza: fi żmien għaxart (10) ijiem kalendarji mid-data li fiha d-deċiżjoni kkontestata ġiet ippubblikata fil- 
kont EPSO tiegħek;

— tagħrif addizzjonali: indika b’mod ċar id-deċiżjoni li tixtieq tikkontesta, u fuq liema bażi.

It-talbiet li jaslu wara l-iskadenza ma jiġux ikkunsidrati.

Tirċievi rikonoxximent tal-irċevuta fi żmien 15-il jum tax-xogħol. Il-korp li ħa d-deċiżjoni kkontestata (jew il-bord tas- 
selezzjoni jew l-EPSO) janalizza u jiddeċiedi dwar it-talba tiegħek u tirċievi tweġiba motivata malajr kemm jista’ jkun.

Jekk ir-riżultat ikun pożittiv, terġa’ tiddaħħal fil-proċess tas-selezzjoni fl-istadju li fih ġejt eskluż, irrispettivament 
minn kemm imxiet il-kompetizzjoni sadanittant.

4.3. Forom oħra ta’ kontestazzjoni

4.3.1. Ilmenti amministrattivi

Bħala kandidat f’kompetizzjoni ġenerali, għandek id-dritt li tindirizza lment amministrattiv lid-Direttur tal-EPSO bħala l- 
awtorità tal-ħatra.

Tista’ tippreżenta lment kontra deċiżjoni, jew in-nuqqas tagħha, li direttament u immedjatament taffettwa l-istatus legali 
tiegħek bħala kandidat, biss jekk ir-regoli li jirregolaw il-proċedura tas-selezzjoni ġew miksura b’mod ċar. Id-Direttur tal- 
EPSO ma jistax ibiddel ġudizzju ta’ valur magħmul minn bord tas-selezzjoni (ara t-Taqsima 4.2.2).

L-arranġamenti għal ilmenti amministrattivi huma kif ġej:

— proċedura: ikkuntattja lil EPSO (ara t-Taqsima 3.1);

— il-lingwa: fil-Lingwa 2 li għażilt għall-kompetizzjoni inkwistjoni;

— data ta’ skadenza: fi żmien tliet xhur min-notifika tad-deċiżjoni kkontestata jew mid-data li fiha d-deċiżjoni suppost 
saret;

— tagħrif addizzjonali: indika b’mod ċar id-deċiżjoni li tixtieq tikkontesta, u fuq liema bażi.

It-talbiet li jaslu wara l-iskadenza ma jiġux ikkunsidrati.

4.3.2. Appelli ġudizzjarji

Bħala kandidat f’kompetizzjoni ġenerali, għandek id-dritt li tippreżenta appell ġudizzjarju quddiem il-Qorti Ġenerali.

Jekk tixtieq tappella kontra deċiżjoni meħuda mill-EPSO, l-ewwel trid tagħmel ilment amministrattiv (ara t-Taqsima 4.3.1).

L-arranġamenti għal appelli ġudizzjarji huma kif ġej:

— proċedura: ikkonsulta l-websajt tal-Qorti Ġenerali (http://curia.europa.eu/jcms/).

4.3.3. L-Ombudsman Ewropew

Iċ-ċittadini u r-residenti kollha tal-UE jistgħu jressqu lment lill-Ombudsman Ewropew.

Qabel ma tippreżenta lment lill-Ombudsman, l-ewwel trid tieħu l-passi amministrattivi xierqa mal-istituzzjonijiet 
u l-korpi kkonċernati (ara t-Taqsimiet 4.1-4.3).
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L-ilment lill-Ombudsman ma jestendix l-iskadenzi għall-preżentazzjoni ta’ lmenti jew appelli ġudizzjarji amministrattivi.

L-arranġamenti għall-ilmenti lill-Ombudsman huma kif ġej:

— proċedura: Ikkonsulta l-websajt tal-Ombudsman Ewropew (http://www.ombudsman.europa.eu/).

4.4. Skwalifika mill-proċedura ta’ selezzjoni

Tista’ tiġi skwalifikat f’kull stadju ta’ proċedura tas-selezzjoni jekk l-EPSO jiskopri li int:

— ħloqt iktar minn kont tal-EPSO wieħed;

— applikajt għal oqsma jew profili inkompatibbli;

— ma tissodisfax il-kundizzjonijiet kollha ta’ eliġibilità;

— għamilt dikjarazzjonijiet foloz jew dikjarazzjonijiet mhux sostnuti minn dokumenti xierqa;

— ma bbukkjajtx jew ma għamiltx it-testijiet tiegħek;

— qarraqt waqt it-testijiet;

— ma ddikjarajtx fil-formola ta’ applikazzjoni tiegħek il-lingwa, jew waħda mil-lingwi, meħtieġa bħala Lingwa 2 jew ma 
ddikjarajtx il-livell minimu meħtieġ għal-Lingwa 2;

— ippruvajt tikkuntattja membru tal-bord tas-selezzjoni b’mod mhux awtorizzat;

— inqast milli tinnotifika lill-EPSO b’possibilità ta’ kunflitt ta’ interess ma’ membru tal-bord tas-selezzjoni;

— bgħatt l-applikazzjoni tiegħek b’lingwa differenti minn dik/dawk speċifikati fl-avviż tal-kompetizzjoni (jistgħu jsiru 
konċessjonijiet rigward l-użu ta’ lingwa oħra uffiċjali għal nomi proprji, titoli uffiċjali u titoli tal-impjiegi kif indikat fid- 
dokumenti ta’ sostenn jew tikketti/titoli ta’ diplomi) u/jew

— iffirmajt jew ktibt marka distintiva fuq testijiet immarkati b’mod anonimu bil-miktub jew prattiċi.

Il-kandidati għar-reklutaġġ mill-istituzzjonijiet tal-UE jridu juru l-ogħla livell possibbli ta’ integrità. Il-frodi jew it-tentattivi 
ta’ frodi jistgħu jesponuk għal penalitajiet u jippreġudikaw l-eliġibbiltà tiegħek għal kompetizzjonijiet futuri.

Tmiem tal-ANNESS III, ikklikkja hawn biex tmur lura għat-test prinċipali 
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